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Figure 1. Cotton MS Tiberius BV. 1025-1050. British Library Collection.
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[bookmark: _Toc505100735]Abstract 
I want to know how the Frist Crusaders navigated their way from Europe into Jerusalem. Without the technology and geographical knowledge, we have today it would not have been an easy feat. I will focus on the narrative from the Gesta Francorum et aliorum Hierosolimitanorum chronicle. I will also use the The Anglo-Saxon Cotton Tiberius World Map. I will conduct a vast amount of background research to understand my two sources. My primary method will be to compare and contrast both of my sources together. I will do this by discussing the Gesta Francorum in chronological order while comparing it to the Anglo-Saxon Cotton map. 






















[bookmark: _Toc505100736]Introduction
[bookmark: _Toc505100737]Overview
My task was to research and discuss how the first crusade of 1096-1099 navigated their way across Europe and into Jerusalem. In order to answer this question, I researched and compared two key historical sources. The first of these sources is the chronicle ‘Gesta Francorum et aliorum Hierosolimitanorum’ translated to "The deeds of the Franks and the other pilgrims to Jerusalem" (Wolf, 1991: 207). The second source is a medieval mappamundi, the Anglo-Saxon Cotton Tiberius world map known as the ‘Anglo-Saxon Cotton Map’ (Edson, 1997: 9) 

[bookmark: _Toc505100738]Rationale
It is common in modern times to navigate the world using latitude and longitude, a notion first created by Ptolemy. After Ptolemy’s death, the measurement was ignored by the Byzantines and forgotten about until 1400 when works resurfaced in Italy (Bagrow, 1945: 342). It is a common assumption that because Medieval people lacked the science and technology that we have now, they could not negotiate the world. Without latitude and longitude, how did they know where a location was, and what knowledge did they have to get their destination?

[bookmark: _Toc505100739]State of Knowledge 
Before I began my research I assumed that maps are universal, that they are all able to assist us with travelling and locating places. I also assumed that human knowledge of place and navigation has undergone little change. Once I began researching mappamundi it was apparent that what we think of as ‘Medieval maps’ the majority are artwork. The Gesta Francorum quickly shows that Medieval people had knowledge of travelling, but recorded their travels very differently.

[bookmark: _Toc505100740]Scope of work 
I will be discussing if this map played a role in how people negotiated their way around Europe and if not what was its purpose. The Gesta Francorum will provide me with a first hand account on the decisions to travel and the routes taken. I will compare both of my sources to see how accurate the Anglo-Saxon Cotton map is, and if it was of any use to the First Crusaders. 

[bookmark: _Toc505100741]Terms used
· The chronicle Gesta Francorum et aliorum Hierosolimitanorum will be condensed to the Gesta Francorum or simply, the Gesta. 
· The Anglo-Saxon Cotton Tiberius World Map will be reffered to as the Anglo-Saxon Cotton map, or simply the Cotton Map.
· Mappamundi will be used as a general term for all European Medieval ‘maps’.
· A ‘Zonal’ or T-O maps will have the same meaning for this piece of work. 
[bookmark: _Toc505100742]Aims and objectives 
[bookmark: _Toc505100743]Aims
· To analyse and critique the Anglo-Saxon Cotton map and the Gesta Francorum.
· To research their context and purpose.
· To compare and contrast both of my sources together.
[bookmark: _Toc505100744]Objectives 
· I want to find out why the map and chronicle was made.
· I want to know how and why they were used during the First Crusade.
· I want to figure out what knowledge and methods were used during the First Crusade to journey through Europe.
[bookmark: _Toc505100745]Method
I have undertaken a desk based analysis of the Gesta Francorum, I have read through this chronicle to see how the First Crusaders made decisions on what routes they would take going East. I used the maps from Rosalind Hill’s 1962 Gesta Francorum translation to visualise the route they had taken. I have researched the making, purpose and accuracy of general mappamundi in the 11th century, I then focused my attention to research on the Anglo-Saxon Cotton map. As the Anglo-Saxon Cotton map is orientated with East at the top, I turned the map to have North at the top. I did want to layer both of the maps to plot distances but the Cotton Map obviously is not drawn to scale. Instead I had to use the vague features drawn on the Anglo-Saxon Cotton map to plot the route.
[bookmark: _Toc505100746]Literature review 
[bookmark: _Toc505100747]Mappamundi Context
Although our modern term of ‘map’ derives from the Medieval ‘mappamundi’ they both depict very different things. Our modern Atlas maps today are accurate representations of our world geography, mappamundi were rather different. These Medieval ‘maps’ were often depictions of their known world, represented with iconography of Christian theology (Kupfer, 1994: 262). They are orientated Eastward instead of North, they did include the geographic information that they knew (Moffitt, 1993: 59). Many of the geographic blanks were filled with religious iconography like the Garden of Eden, myths of monsters (Moffitt, 1993: 59). These early images of the known world would take form in a zonal or T-O map (Moffitt, 1993: 59). This common form of mappamundi depicts the world as a circle, and divides the regions in three using a ‘T’ (see Figure 2 above). The ‘T’ represents three rivers that divide the world, the Don River on the left, the Nile of the right and the Narrow sea in the middle (Moffitt, 1993: 59). The Holy Land of Jerusalem would be shown as the centre of the world where the two lines meet (Moffitt, 1993: 59). Although it is seen as a simple format, many of these mappamundi were elaborately decorated. The flamboyant, larger works were placed on walls of homes and churches as art pieces instead of terms of reference to travellers (Kupfer, 1994: 264). The smaller works were often part of larger manuscripts and chronicles detailing previous journeys and routes (Kupfer, 1994: 264). The larger mappamundi or simple T-O maps would not have been much help for a traveller. The smaller ones however did provide detail on how to negotiate the world (Moffitt, 1993: 59). Figure 2. T-O map from Book XIV.2 of Isidore’s Etymoliges. 560-636. British Library Board   


[bookmark: _Toc505100748]The Anglo-Saxon Cotton Tiberius world map
[bookmark: _Toc505100749]The Anglo Saxons
The layout of these early common T-O maps could possibly originate from Anglo-Saxon beliefs. The Anglo-Saxons thought that the three continents of Asia, Europe and Africa made up their world, and was surrounded by a great ocean (Anlezark, 2013: 66). The orientation of the Cotton Map is also consistent with the Anglo-Saxon belief that the North is associated with evil (Anlezark, 2013: 69). With the Cotton map orientated this way, the Anglo-Saxons’ believed the sun would make its journey from the top of the map to the bottom (Anlezark, 2013: 69). In figure 3 (below) the accuracy of the British Isles, Scandinavia and the Baltic states is larger and noticeable. Jerusalem is also not placed at the centre of the world unlike other mappamundi before it. This suggests a change in their belief system or they simply paid more attention to the geographical regions that they knew. 

[bookmark: _Toc505100750]The Cotton Map
The Anglo-Saxon Cotton map is single surviving map of the Anglo-Saxon people (Anlezark, 2013: 72). It was produced around the time of 1050 before the Norman Conquest (Edson, 1997: 16-74). Dating it roughly forty-five years before the Crusade it is chronologically closest to that event. As seen in figure 3 (below) it is orientated with East at the top and divided as a zonal map with three continents. The use of rivers and seas divide the map with straight borders of known countries. The Cotton Map is a peculiar mappamundi at the time as it would not be displayed as a work of art (Edson, 1997: 17). It is quite small, measuring 21 x 17 cm and bound within a book accompanied by a codex (Edson, 1997: 17-76). The Cotton Map contains biblical references of Noah’s Ark and the parting of the Red Sea meaning it was created after the Anglo-Saxons converted to Christianity (Edson, 1997: 77). It was originally paired with a celestial map however this is now lost (Edson, 1997: 77). Vast landmasses are depicted, however there are no routes displayed and little geographical landmarks inland (Reynolds and Langlands, 2011: 413). I must try to remind myself that the Anglo-Saxons did not see their world from an aerial viewpoint, instead their perspective was that of a horizontal one (Reynolds and Langlands, 2011: 413). Reynolds and Langlands, (2011: 413) even suggest that the coastal accuracy is from the map being recorded from an off-land perspective. The level of detail and accuracy of the geography and depiction of the British Isles has lead academics to believe it is a copy of an earlier Roman road map (Edson, 1997: 74). This theory is easily challenged when Anglo-Saxon and Roman beliefs are researched. The Romans believed that they lived in the centre of the world and looked out (Anlezark, 2013: 69). The Anglo-Saxons believed that they lived on the edge of a great ocean and looked out towards the landmass of the earth (Anlezark, 2013: 69). Figure 3. Cotton MS Tiberius BV. 1025-1050. British Library Collection.


[bookmark: _Toc505100751]Gesta Francorum et aliorum Hierosolimitanorum
[bookmark: _Toc505100752]Context
I decided to use Rosalind Hill’s 1962 English translation of the Gesta Francorum as it is a translation from one of the earlierst and authentic known manuscripts (Hill, 1962: XXXVIII). This edition is also acclaimed amongst leading academics in the field of the First Crusade. The speech of Pope Urban II in 1095 proclaimed the First Crusade to be a ‘Holy War’ against the Muslims in the East (Asbridge, 2004: 1-2). It is now considered the most detailed narrative of the First Crusade and was one of the most influential at the time (Morris, 1993: 55). This call to protect the Christians in the East saw one of the largest movements of people, from rich to poor across Western Europe (Asbridge, 2004: 2). The movement of people was a staggered event, with many routes taken across Europe. The Gesta Francorum is one of four eyewitness accounts of the First Crusade. The author is unknown however, the route described and his position in battle meant he was under the command of Bohemond and later Raymond of Toulouse (Hill, 1962: XI-XII). As the author has no qualms when leaving and joining armies, it is likely he was a Norman mercenary (Hill, 1962: XIII). It is thought this chronicle was written after the capturing of Jerusalem instead of documenting throughout the journey (Kostick, 2008: 10). The Gesta Francorum is written as a narrative from a foot soldier, with first hand experiences of the battles but using reports and hearsay of the council (Hill, 1962: XI-XII).  
[bookmark: _Toc505100753]Language 
The original Gesta Francorum was written in ‘rough Latin’ suggesting the author was a monastic figure (Hill, 1962: IX). The Gesta consists of ten books starting with the Council of Clermont in November 1095 and ending with the Battle of Ascalon in August 1099 (Hill, 1962: IX).  I will be using the ten books of the Gesta in order to build up a geographical ‘picture’ of the routes taken East. With references of ‘Soldiers of Christ’ from historical sources, modern impressions of this crusade are of a military disposition (Asbridge, 2004: 2). There is little mention of ‘enemies’ or opposing ‘armies’ within the Gesta (Hill, 1962: 1-97). The narrative of the Gesta Francorum reflects more of a pilgrimage to the Holy Land than a military expedition (Hill, 1962: 1-97). The language of the Chronicle draws out the aspects of the First Crusade being a mass pilgrimage (Hill, 1962: 17, Wolf, 1991 :3). The language used to describe combat emphasizes faith as they believed God defeated their enemies instead of the fighters (Hill, 1962: 17). I see this use of language as a ploy to direct attention from the bloodshed and fighting that occurred, towards the holiness of their goal. 
[bookmark: _Toc505100754]Discussion
[bookmark: _Toc505100755]Context
Through my work and research, it was imperative to remind myself that our perceptions of the world today are not the same as 1096. They did not have the modern technology of aerial photos, GPS or other navigational systems. 
As mentioned earlier, the Romans and the Normans had their own unique view of the world in which they lived. Throughout the Gesta Francorum is it obvious that the Crusaders knew where they were going. The routes shown in figure 4, figure 5 and figure 6 (below) show that the routes were planned and simple. These routes show clearly that there was knowledge of the land and terrain, but where did this knowledge come from? 
Figure 5: Map showing the route taken from Constantinople to Antioch in the Gesta Francorum. 1962. Hill.
Figure 4: Map showing the route taken from Durazzo to Constantinople in the Gesta Francorum. 1962. Hill


Figure 6: Map showing the route taken from Antioch to Jerusalem in the Gesta Francorum. 1962. Hill.

















To give a point of reference and comparison, I decided to try and plot similar points of interest onto the reoriented Anglo-Saxon Cotton map in figure 7 (below). It is quite apparent that because it was not drawn to scale this task was rather difficult. I used the topography available, as the First Crusade started in France, moved down to Rome then crossed into Constantinople and then South to Jerusalem. While the geography and scale of this map is not accurate, it is worth pointing out there is a rough idea where places are.  

Figure 7. Cotton MS Tiberius BV. 1025-1050. British Library Collection. Edited to show rough directions. 




[bookmark: _Toc505100756]Council of Clermont to Constantinople
The routes of others were possibly reported back to the author as he is able to write that Peter the Hermit lead people along a traditional route used by Charlemagne (Hill, 1962: 2). Suggesting the oral myths and tales had helped the First Crusaders find their way Eastwards. These maps (above) show the distance and accuracy of where Bohemond and later Raymond of Toulouse travelled to their destination. This first book of the Gesta Francorum offers a vague history of travelling from Italy to Constantinople (Hill, 1962: 1-10). The author simply refers to the initial journey as “All these [soldiers] crossed and reached Western Macedonia” then “from one village to another and one city to another” (Hill, 1962: 8). When we compare the route so far to the Anglo-Saxon cotton map (figure 8, right) it is very difficult to see how it would help them to navigate on foot. As shown, there are some landmarks of cities, hills and rivers, there is not nearly enough information to make informed decisions of the route. I have labelled on figure 8 (above) the visible cities that these Crusaders visited. This ‘map’ can so far only give a general direction in which to travel to their destination. Figure 8. Cotton MS Tiberius BV. 1025-1050. British Library Collection. Edited to orientate North
Rome>
Constantinople
Jerusalem
Rome


[bookmark: _Toc505100757]Constantinople to Antioch
The journey after Constantinople runs like an itinerary, with various descriptions and battles in-between. It is the council at Constantinople that appeared to decided the routes to be taken south (Hill, 1962: 12). Hill (1962: XXX) does write that their route into Turkey was governed by not straying from Christian territory. This sort of knowledge could only come from locals telling them what towns to visit and the directions they could travel. The fear of losing their country, the elders of Constantinople held a council where the leading crusaders had to plead loyalty to the Emperor of Byzantium (Hill, 1962: 11). They plead loyalty in return of “provisions by land and sea” from the Emperor (Hill, 1962: 12), this is most likely where the geographical information had come from. The battle of Nicea does show tactical knowledge from the ocean as boats were needed and provided by the Emperor of Byzantium for the battle (Hill, 1962: 16). Although is it speculated that the Cotton map was drawn from a coastal point of view, it would not have been much help in this instance. It is not geographically precise enough for the sailors to find the port closest to Nicea as the city is also not mentioned on the map. When reaching Iconium, Sultanate of Rum (modern day turkey) it was the city locals who gave advice for carrying water and the best way forward to their destination (Hill, 1962: 23). When looking at the ‘map’ you can see the general direction the crusaders needed to go (South), following the coast. If they knew where they were on the map this would possibly have been a simple task. Neither the city of Nicea or Iconium is on the map however. Figure 9 (right) is a simplified version of the Cotton map, I have included this as the shape of countries and the coastal outline is easier to see.  Figure 9. Cotton MS Tiberius BV. 1025-1050. British Library Collection. Edited to show simple coastal outline


[bookmark: _Toc505100758]Antioch to Jerusalem 
An observation to make is as the chronicle progresses it is visible that the crusaders are becoming increasingly comfortable with their surroundings. They are discovering new routes and developing military tactics against their ‘enemy’ using the geography (Hill, 1962: 39-40). It is only in the fifth book of the Gesta Francorum where Bohemond’s scouts are mentioned (Hill, 1962: 28). It is easy to presume that these scouts would have been used consistently up until they are mentioned and after. They were often sent ahead of the crusade to feedback the routes to take and if possible, secure the way forward (Hill, 1962: 28-36). At this point in the crusade, ships became vital in providing provisions and building supplies for their fort at Antioch. Although their main port of St Simeon’s was some fourteen miles from the inland city of Antioch, these supplies were much needed (Hill, 1962: 39). For the builders and messengers to know the initial route to taken over the mountain to deliver the supplies, local knowledge would have been needed. It is in book ten of the Gesta Francorum where the author directly says that the council is responsible for selecting which route to take to from Antioch to Jerusalem (Hill, 1962: 72). As mentioned before, the lack of precise geography and specific local knowledge on the Anglo-Saxon Cotton map meant it could not have been used for the last part of the Crusade. Except to the give the First Crusaders the general direction of South to go.
[bookmark: _Toc505100759]Conclusion 
In modern times for a person to get from point A to point B, they would often use maps or navigational technology which we seem to take for granted. It is easy to forget that past people did not have these technologies. The First Crusade of 1096 saw one of the largest movements of people since the Roman period, so it is natural to ask if they had some type of navigational aide. Throughout my research it became quickly apparent that it was the leader’s role to lead both soldiers and pilgrims along these routes. The leaders acquired their geographical knowledge from their past pilgrimages and military operations. The Anglo-Saxon Cotton map when orientated Northwards does show understanding of geographical locations and coastlines. My research does show it is most definitely not suitable to help any traveller to find a specific destination. As mentioned above it would provide them with a general direction. The Crusaders could not rely on this ‘map’, instead knowledge from the locals of each town or city visited helped them reach Jerusalem. 

The Gesta Francorum is only one of a number of chronicles form the First Crusade. If this topic is ever revisited it would be better to look into all the chronicles instead of a specific one. It would perhaps help to look at the entire codex and additional maps within the Cotton MS Tiberius BV to see if it would have been any help.
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